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REGISTER NUMBER: 37 
 

 
 

NOTIFICATION FOR PRIOR CHECKING 
 
DATE OF SUBMISSION: 1 JULY 2005 
 
CASE NUMBER: 2005-168 
 
NOTIFICATION OF: OHIM 
 
LEGAL BASIS: ARTICLE 27-5 OF THE  REGULATION CE N° 45/2001(1) 
 
 

INFORMATION TO BE GIVEN2 
 
 

1/ NAME AND ADDRESS OF THE CONTROLLER :  
 
JUAN RAMON RUBIO  
 
2/ ORGANISATIONAL PARTS OF THE INSTITUTION OR BODY ENTRUSTED WITH THE PROCESSING OF 
PERSONAL DATA:  
 
DEPARTEMENT DES RESSOURCES HUMAINES 
 
 
 
3/ NAME OF THE PROCESSING: VISITE MEDICALE 
 
 
 
4/ PURPOSE OR PURPOSES OF THE PROCESSING :  
 
SUIVRE L’ARTICLE 59 DU STATUT QUI DIT QUE TOUT LE PERSONNEL STATUTAIRE DOIT PASSER UNE 
VISITE MEDICALE ANNUELLE. 
 

 
 
5/ DESCRIPTION OF THE CATEGORY OR CATEGORIES OF DATA SUBJECTS :  
 
LE PERSONNEL STATUTAIRE 
 
 
 
 

                                                 
1 OJ L 8, 12.01.2001. 
2 Please attach all necessary backup documents 
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6/ DESCRIPTION OF THE DATA OR CATEGORIES OF DATA (including, if applicable, special categories 
of data (Article 10) and/or origin of data). 
 
Nom et prénom 
Age 
Poid et taille 
Données de l’historique clinique 
Numéro de personnel 
Antécédents médicaux concernant la famille 
Tests et analyses médicales complémentaires 
Nationalité 
 
 
7/ INFORMATION TO BE GIVEN TO DATA SUBJECTS 
A la dernière page de la visite apparaît le paragraphe suivant : 
“Asimismo le informamos que los datos obtenidos en este examen de salud, serán incorporados en un archivo 
informático, dentro del programa de gestión preventiva PREVEN C/S32, garantizándose en todo momento la 
confidencialidad de los mismos y el cumplimiento de las disposiciones de la Ley Orgánica 17/1999, de 13 de 
Diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal (L.O.P.D.)” 
 
Pour les prochaines convocations à la visite médicale, il est prévu d’ajouter, dans l’e-mail, un 
paragraphe contenant les informations prévues par les articles 11 & 12. 
 
 
 
8/ PROCEDURES TO GRANT RIGHTS OF DATA SUBJECTS 
 
 
 
 
9/ AUTOMATED / MANUAL PROCESSING OPERATION 
 
 
 
 
10/ LEGAL BASIS OF THE PROCESSING OPERATION 
 
Article 59 du statut des fonctionnaires et autres agents des communautés européennes 
 
 
 
11/ THE RECIPIENTS OR CATEGORIES OF RECIPIENT TO WHOM THE DATA MIGHT BE DISCLOSED 
 
Le médecin, l’infirmière et la personne concernée 
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12/ GENERAL INDICATION OF THE TIME LIMITS  
 
DOCUMENTS RELEVANT DE L’HISTORIQUE MEDICAL. C'EST-A-DIRE 30 ANS A PARTIR DE L’ENTREE DE 
LA PERSONNE. 
 
 
OF THE DIFFERENT CATEGORIES OF DATA (Please, specify the time limits for every category, if applicable) 
 
 

 
 
13/ HISTORICAL, STATISTICAL OR SCIENTIFIC PURPOSES 
 
If you store data for longer periods than mentioned above, please specify, if applicable, why the data must be 
kept under a form which permits identification. 
 

 
 
14/ PROPOSED TRANSFERS OF DATA TO THIRD COUNTRIES OR INTERNATIONAL ORGANISATIONS 
 
NON 
 

 
 
15/ THE PROCESSING OPERATION PRESENTS SPECIFIC RISK WHICH JUSTIFIES PRIOR CHECKING (Please 
describe): 
 
AS FORESEEN IN: 
    Article 27.2.(a) ٱ
 
Processing of data relating to health  
 

 
 
16/ COMMENTS 
 
 
 
 
PLACE AND DATE: 30 JUIN 2005 (ENVOYE EN VERSION ESPAGNOLE LE 20 AVRIL 2005) 
 
DATA PROTECTION OFFICER: BASTIE JOEL 
 
INSTITUTION OR BODY: OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHE INTERIEUR 
 

 


